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Wiirth Industria Service GmbH & Co. KG » Drillbarg «+ D-87980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

KUEHNE+-NAGEL s,

ACCETTA%}NE MERCE
Quantitd dichiarata: 60

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantitd Imballi:

Conformita alle schede d'imballo:
Data controllo: 9'3 rO_{-

Firma
Dear Sir or Madam: k

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85076156
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.068.2020
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
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Your Sales Reprasantative

David Kommear

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergenthaim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

130261 St
50104¥523L

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 55000433021 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 24.06.2020
Vendor No. 910007186
Created by Stephanie Kdhler
Line Item No. CoO Quantity Intemal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Cade Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 20,000 PC
10 Automotive arlicles 73181595 518 KG
AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864127 E-PL 500 PG
12.950 KG
Lot 4305864133 E-PL 19,500 PC
505,050 KG
Customer ltem Number 98008070710
Shipping Paint
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Setvice GmbH & Co, KG - 97586 Bad Mergentheim - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerlh-Industrie,com - www.wuarth-industrie.com
Address: Crillberg - 87980 Bad Mergenlheim - Headguarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 6380768
Unlim¥ed partner; Warth Industie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county ¢ourt Stultgart HRB 530633

Managing Cirectors: Ralner Borker, Ralf Gehringer, Martin Jaut, Marcus Qtto, Ebarbard Scheuber

EM 2403
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ivery Note
{remains with consignes at delivery}

Del

7

“Transport Order T : -7/ 28
\ ' * Data / Date !—‘—: --—;

Mittente N® partita VA
Sender N VAT-ID-No.

OE—JLY ~ZosD

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I—-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

Inditizzo det luogo di carico (di ritiro) Qrdine di trasporto

Collection address Qrder code
MIL-DF-0015209

Condizieni di frasportefDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

francn dom, | franco fabbrica
Destinatarlo  ° partita VA free doricle. L exworks DHL GLOPAL FORWARDING ()

Consignee  VAT-ID-No. (o {Mnenstognan | ey 7 ZU0LO MARTESANA (MILAH
R ng‘:gmﬂl D%af;z:g?ﬁ VIR DELLE INDUBTRIE, 1
" | I-20060 POZZUDLO MARTESA

MAGNA ITALIA D& DESE™ Te1:+39 0f 95e52-200
. Fax:+32 02 95852 801

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND ip1s K

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Temminal reference

Indirizze di consegna della merce -
Delivery address © D;‘H " QB10070003329
Riferimenti de] cifente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valua for insurnce
B T'\IﬁT =1 f‘\é‘\:‘\ﬂs_pl'
Terminal di amivo PR Nomerdtelefonicp > = e aF AT
Destination terminal Contact tel.
BRORT S 3G /S a0 SmiEndg
Marche e nurner Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency}
S5 | PAL | VARIO 16030. 6
Peso htlassahlu?i in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPALD Fayablewelghtinig | Total goss weightn kg
Din. x cmx an x m=_19, OO 5. 80 16, 0320, £ 1EQ30. £
Richieste particolar / Spedal consignments T
Istruzioni particolarl / Special instructions Allegati / Enclosures
4
~2
LY
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario INFPORTANT Timbro e fima del mittente
Colection at sender Drelivery to consignee According to CMR, transport damaﬂas have to be noted on the transport order {POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the cansignment. Damages not vistble extemally shoutd be rotified in
Data I Date Pata { Date , writing to the responstble EUROCORNECT terminal within 7 days after delivery.
K = % L; v
Orario /Time Orzrio /Time Vfa%{g EC‘IFTH b g ! -&- fﬁ\l@ E L S.rl
el Ciclamif, |} i;;gﬁ@@;ﬂ
ohEn
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di Ehi flrma in stampatello L
Consignee's signature Consignee’s name in block letters |
0 UPﬁ 0 = |

. ipt vy rosd el .
Tutte le snedizioni EUROCONMETT sono vincolate alle Condizioni Generali di@a(;@yﬂo' E}ROQLC)NK[EW a,éﬁl retro). '



